
Etude biblique Luc 6/27-45

αλλα υμιν λεγω τοις ακουουσιν αγαπατε 
τους εχθρους υμων καλως ποιειτε τοις 
μισουσιν υμας

27
Mais à vous qui écoutez, je dis : Aimez vos 
ennemis ; faites du bien à ceux qui vous 
haïssent ;

ευλογειτε τους καταρωμενους υμας 
προσευχεσθε περι των επηρεαζοντων υμας 28

bénissez ceux qui vous maudissent ; priez pour 
ceux qui vous calomnient.

τω τυπτοντι σε επι την σιαγονα παρεχε και 
την αλλην και απο του αιροντος σου το 
ιματιον και τον χιτωνα μη κωλυσης

29
À celui qui te frappe sur une joue, présente 
aussi l’autre ; et si quelqu’un t’enlève ton 
vêtement, ne lui refuse pas ta tunique.

παντι αιτουντι σε διδου και απο του 
αιροντος τα σα μη απαιτει 30

Donne à tout homme qui te demande, et à celui 
qui emporte ce qui t’appartient, ne le redemande 
pas.

και καθως θελετε ινα ποιωσιν υμιν οι 
ανθρωποι ποιειτε αυτοις ομοιως 31

Et comme vous voulez que les humains vous 
fassent, faites-leur de même.1

και ει αγαπατε τους αγαπωντας υμας ποια 
υμιν χαρις εστιν και γαρ οι αμαρτωλοι τους 
αγαπωντας αυτους αγαπωσιν

32
Et si vous aimez ceux qui vous aiment, quelle 
grâce est pour vous ? car les pécheurs aussi 
aiment ceux qui les aiment.

και [γαρ] εαν αγαθοποιητε τους 
αγαθοποιουντας υμας ποια υμιν χαρις εστιν 
και οι αμαρτωλοι το αυτο ποιουσιν

33
Et si vous faites du bien à ceux qui vous font du 
bien, quelle grâce est pour vous ? car les 
pécheurs aussi en font autant.

και εαν δανισητε παρ ων ελπιζετε λαβειν 
ποια υμιν χαρις [εστιν] και αμαρτωλοι 
αμαρτωλοις δανιζουσιν ινα απολαβωσιν τα 
ισα

34

Et si vous prêtez à ceux de qui vous espérez 
recevoir, quelle grâce est pour vous ? car les 
pécheurs aussi prêtent aux pécheurs, afin qu’ils 
reçoivent la pareille.2

πλην αγαπατε τους εχθρους υμων και 
αγαθοποιειτε και δανιζετε μηδεν 
απελπιζοντες και εσται ο μισθος υμων πολυς 
και εσεσθε υιοι υψιστου οτι αυτος χρηστος 
εστιν επι τους αχαριστους και πονηρους

35

Mais aimez vos ennemis, et faites du bien, et 
prêtez sans en rien espérer ; et votre salaire sera 
grand, et vous serez les fils du Très-haut ; car il 
est bon envers les ingrats3 et les méchants.

γινεσθε οικτιρμονες καθως  [και] ο πατηρ 
υμων οικτιρμων εστιν 36

Soyez donc miséricordieux, comme aussi votre 
Père est miséricordieux ;

και μη κρινετε και ου μη κριθητε και μη 
καταδικαζετε και ου μη καταδικασθητε 
απολυετε και απολυθησεσθε

37

et ne jugez pas, et vous ne serez absolument pas 
jugés ; ne condamnez pas, et vous ne serez 
absolument pas condamnés ; déliez, et vous 
serez déliés ;

1 Cette phrase est habituellement connue dans sa forme négative : « ne faites pas à autrui ce que vous ne voudriez pas 
qu’il vous fasse ». La difficulté avec l’emploi de la négation est qu’on ne dit pas ce qu’il faut faire. La tournure à 
l’affirmative permet de mieux intérioriser comment agir avec l’autre, puisqu’on est directement concerné

2 Les vv 32 à 34 montrent ce qui est naturel de faire, à savoir, les agissements par calcul, par intérêt. Cela ne correspond 
pas l’économie de la grâce, qui elle, est dans le don

3 Litt. : « sans grâce »
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διδοτε και δοθησεται υμιν μετρον καλον 
πεπιεσμενον σεσαλευμενον 
υπερεκχυννομενον δωσουσιν εις τον κολπον 
υμων ω γαρ μετρω μετρειτε 
αντιμετρηθησεται υμιν

38

donnez, et il vous sera donné : on vous donnera 
dans le pli du vêtement une bonne mesure, 
pressée et secouée, et qui débordera ; car de la 
même mesure dont vous mesurerez, il vous sera 
mesuré en retour.

ειπεν δε και παραβολην αυτοις μητι δυναται 
τυφλος τυφλον οδηγειν ουχι αμφοτεροι εις 
βοθυνον εμπεσουνται

39
Et il leur dit aussi une parabole : Un aveugle 
peut-il conduire un aveugle ? ne tomberont-ils 
pas tous deux dans la fosse ?

ουκ εστιν μαθητης υπερ τον διδασκαλον 
κατηρτισμενος δε πας εσται ως ο 
διδασκαλος αυτου

40
Le disciple n’est pas au-dessus de son maître, 
mais tout homme accompli sera comme son 
maître.

τι δε βλεπεις το καρφος το εν τω οφθαλμω 
του αδελφου σου την δε δοκον την εν τω 
ιδιω οφθαλμω ου κατανοεις

41
Et pourquoi regardes-tu la paille qui est dans 
l’œil de ton frère, et tu ne considères pas la 
poutre qui est dans ton propre œil ?

πως δυνασαι λεγειν τω αδελφω σου αδελφε 
αφες εκβαλω το καρφος το εν τω οφθαλμω 
σου αυτος την εν τω οφθαλμω σου δοκον ου 
βλεπων υποκριτα εκβαλε πρωτον την δοκον 
εκ του οφθαλμου σου και τοτε διαβλεψεις 
το καρφος το εν τω οφθαλμω του αδελφου 
σου εκβαλειν

42

Ou comment peux-tu dire à ton frère : Frère, 
laisse, je jetterai dehors la paille qui est dans ton 
œil, toi qui ne vois pas la poutre qui est dans ton 
œil ? Hypocrite, jette dehors premièrement la 
poutre de ton œil, et alors tu verras clair pour 
jeter dehors la paille qui est dans l’œil de ton 
frère.

ου γαρ εστιν δενδρον καλον ποιουν καρπον 
σαπρον ουδε παλιν δενδρον σαπρον ποιουν 
καρπον καλον

43
Car il n’y a pas de bel arbre qui produise de 
mauvais fruit, ni d’arbre mauvais qui produise 
de beau fruit ;

εκαστον γαρ δενδρον εκ του ιδιου καρπου 
γινωσκεται ου γαρ εξ ακανθων συλλεγουσιν 
συκα ουδε εκ βατου σταφυλην τρυγωσιν

44
car chaque arbre se connaît à son propre fruit, 
car on ne récolte pas des figues sur des épines, 
ni ne cueille du raisin sur un buisson.

ο αγαθος ανθρωπος εκ του αγαθου θησαυρου 
της καρδιας προφερει το αγαθον και ο 
πονηρος εκ του πονηρου προφερει το 
πονηρον εκ γαρ περισσευματος καρδιας 
λαλει το στομα αυτου

45

Le bon humain apporte ce qui est bon à partir 
du bon trésor de son cœur, et le mauvais, 
apporte du mauvais à partir de ce qui est 
mauvais : car sa bouche parle de lui à partir de 
la surabondance du cœur.4

Westcott - Hort, NA27/UBS4 variants Darby révisée, ajustée au plus près

4 Ce dernier verset est la clé de lecture pour les versets précédents. Nous produisons ce que nous sommes. Ce qui veut 
dire que nos regards et nos actions sont orientés par notre intelligence. Si donc on veut changer cela, il nous faut 
grandir en sagesse et en intelligence d’abord, l’intendance (le reste) suivra.
Notre intelligence se développe grâce aux paroles que nous entendons, aux livres que nous lisons, aux personnes 
dont nous nous entourons et à nos activités, professionnelles ou non. 
La prière est l’occasion de se mettre devant le divin, de constater l’écart avec lui et de partager quelques paroles ou 
pensées qui nous aident à passer un cap et à avancer, peu importe le cadre de vie dans lequel nous sommes
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